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R e d a c t o r !  :

Dr. C. ESSARCU şi Lt. D. ANANESCU.

a b o n a m e n t e le  se fac là
Redacţiă, Strada Seraphim, 
ce ’ï ţlice şi a pensionatului 
No. Í0, în dosu Colt'zi, şi la 
DD. Librarii

CoHtiNDKÄB Instrucţia^şi Educaţia, Educaţia animalelor; — Ceva despre Phrenologie. —• Tromba'SäirSyphonul;' — Alimentaţia;

. Ï ANNUNTIU-
Cu Numărul acesta se împlinesce jumătatea anului şi mulţi din onorabilii DD. abonaţi 

din districte anco n’au plătit abonamentele D-lor.
Redacţia Naturei, dupö ce şi-a împlinit datoria in curs de 6 luni, ăre önóre a însciinţa 

pe DD, abonaţi din oraşele: Stirbeiű (Călăraş)* Caracal, Dorohoiu, Piatra1), lassy etc. că de la 
Nr; 25 ii se va suspenda expeduirea jurnalului nostru, dacă pên’atunci nu vor bine-voi a tri
mite preţul abonamentului şi plata poştei. —  Invităm asemenea pe aceia din abonaţi noştri,, 
atât din Capitală cat şi din districte, care au plătit numai p’O jumătate de an, să' bine voiască 
a trimitte abonamentele D-lor şi p’aî duoilea semestru daca voesc să  priimească jurnalul regulat:*

DD. Abonaţi din Bucuresci sunt rugaţi să bine-voiască a trimitte la redacţiăA.adressele 
exacte a locuinţelor D-lor, şi să reclame ori de câte ori nu priimesc un număr. împărţirea 
jurnalului se face acum cu mai mare înlesnire şi rapiditate prin Serviciul postai.

INSTRUCŢIA SI EDUCAŢIA

Në sô poco io  v i d ia , da  im p u ta r sono 
Chè quanto io  posso dar, tu tto  v i  dóno, 

A riosto .
D aca pucin v ë  dau  n u  su n t de im p u ta t 
Căci câ t pot d a  to t v ë ’ daü . .

Ied numëruLprecedent am; vorbit despre 
influenţa cultured; (Educaţiei) asupra vege
talelor, şi am arătat prin exemple cunos
cute; de toţi,- la  câte multe şi minunate mo
dificări în proprietăţile şi qualităţile plan
telor póte cine-va ajunge printr?o Educaţie 
intelligents»

Puterea Educaţiei asupra animalelor esté 
şi mai mare; Ş i. aci plienomenele observate 
pot mai; m ult fi apropiate de plienomenele 
ce. se observă la orni Afarö de acestea 
este prea lesne observatorului atentiv de a 
apreţia - amelioraţiile obţinute, comparând

EDUCAŢIA ANIMALELOR

animalele nòstre domestice cu animalele 
de aceeaşi specie; ce au rämüs hi starea săl
batică.

Dup’ observaţiele căllătorielot m ţă r- 
rile locuite de populaţii mai mult Sau m är 
pucin civilisate, póte cine-va Vedeă că omUfi 
a  cătat mai ântêiu a  apropia dedènsid’il5*' 
nimallele herbivore (oi, capre etc.), şi grâ-' 
nivore (găini, porumbe!... etc), Celle mai ned- 
jfensive, protectându-le în conträ inemicilor 
lor natural! saü procUrându-le un adăpost 
în contra asprimi timpurilor * asigUrându-le- 
o hrană abundentă ce cu anevoe'elle ' ar fî 
putut s ă - ’şi-o procure.

Maitărcjiu omul ’şi-a asociat animalele’ 
carnasiere (câinile)J păsserile rapace' (Falco)1

lJiD îü 'eriôre; îû Numërnl 23 am trecut Bom an în loc de Piatra; la Roman n’avèm nie* un abonat*



ca să se serve de dânsul pentru : a prinde o 
pradă, ce altfel 'i-ar fi scăpat cu cea mal 
mare înlesnire. Aşa spre ex. el s’a servit de 
câne pentru a  vina,' şi a îndrăsnit cliiar să 
pue mâna pe pantheră ca s’o asmuţe în 
contra altor animale, pe care cu calul seu 
el le-a întrecut în iuţime.
. Ast-fel el s’a servit de epervier (erëte), 

de falco (aquila) ça să vîneze alte passeri; 
ast-fel chinezi întrebuinţâză unele animale 
(vidra, cormoran,) pentru pescuit e tc .. .

In ce chip omul a ajuns să domesti- 
ceze aceste animale, să domólé instinctele 
lor feroce, să le impună voinţa sa, să facă 
dintr’ênseler instrumente docile, ajutóre de
votate? -

' Prin forţă, prin violenţă, prin midlòce 
brutalei. Nu. O asemenea luptă ar fi fost 
prea pericolósa pentru densul. Combătând 
aceste instincte, acéstâ organisaţie, combă
tând facultăţile sau midlócele de care ace
ste animale se serv pentru a distruge ? 
Nu. Căci el avea trebuinţă de tòte acestea; 
acestea eraü instrumentele de care el voia 
să se serve pentru trebuinţele lui.

Omul a făcut pentru aceste animale 
ceea ce făcuse pentru animalele celle inof
fensive. L e-a luat cu blândeţe. L e-a dat 
o parte din prada câştigată; a început 
în urm ă să le dea cărnuri fripte şi alte a- 
limente ça să le facă şă uite pasiunea lor 
pentru sânge şi p en tru cărn u ri vii (Insciin- 
ţare òmenilor nostri politici, dup’în adună
rile nòstre legislative).

A îngrijit de densele cum. a îngrijit 
de animalele harbivoreşi granivore. Ast-fel 
a putut modifica aceste instincte primejdiò- 
şe făr’ a le distruge. Omenii mari de 
stat nu distrug nimic, ci modifică,, şi când 
nu pot. modifica daü clem entelor; cellor 
mai periculòse o ast-fel He direcţie în cât 
rcsultanla este avantagiósa pentru ţerra

ce aü periculósa misie de a guverna 
Adesea pasiunele celle mai brutale con
duse de un om cu tact şi cu abilitate ■ *
pot servi într’un mod minunat în armonia 
generală. Dar să lăsăm pe ómeni ca să nu 
ne ocupăm de cât de animale

Aceia dar care în timpi primitivi âü 
domesticit animale carnasiere, aü modificat 
instinctele lor periculòse făro să le distrugă. 
A sciut să profite de dênsele dându-le Ö 
altă destinaţie; to t cum a sciut să între
buinţeze pentru îngrijirea saü restabilirea 
sănăteţei salle sucurile celle mai amari, 
celle mai greţbse, otrăvurile chiar, färö să 
le altere composiţia adaptându-le (potri- 
vindu-le) numai arătărilor cerute de sciinţă.

Domesticirea dar s’a obţinut în tòte 
speciile printr’o îmbunătăţire a traiului lor. 
Şi în tr’adevër aceste animale domesticite 
aü devenit mai mari de tallie, mai puter
nice de cât când eraü în starea selbatică; 
aü devenit mai cu semă însemnate printr’o 
extraordinarie fecunditate.

Găinile nòstre fac ouă tot anul şi ar 
putea cloci de patru ori pe an, cum s’a 
probat prin numeróse experienţe. Fecundi
tatea epurelui sëlbatic nu este comparabilă 
cu fecunditatea epurelui domesticit: Diffe- 
rinţa este şi mai mare între un anim al din 
Brasilia, le cabims. Acest animal în starea 
selbatică fată de duoë ori pe an, câte dnoî 
pui numai., domesticit, el póte făta de câte 
opt, saü nouë ori, şi câte dece saü duoi- 
spre-cjece pui de o dată. ' '

Acestă crescere extraordinară : a  fecun
dităţii nu póte să se explice de cat prin 
îm bunătăţirea traiului, şi prin împucinarea 
luptelor neîncetate alle economiei în con
tra  căuşelor ce tind a o distruge. De aci 
resultă mai ântêïü o crescere în tallia, forţa, 
îngrăşarea animalului, pe urmă un exce
dent (prisos), daca putem să ne exprimăm
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ast-fel, disponibil pentru întreţinerea şi 
propagarea speciei, când desvoltarea indi
vidului este complectă. Acelleaşi phenome-

nè se întîmplă şi la òmeni; acelldşi cau
se produc acellâşi effecte; în specia u-
mana. E.

VIGILENŢlA. Recomandăm publiculu amator d’a 
se instrui un nuoü jurnal ce apăru de cur und în micul 
cerc al jurnalisticei române, întitulat Vigilenţia, jurnal 
politic şi litterar sub redacţia D-luï C. Plopeanu. El ’şl 
propune a veghia cu exactitate şi perseverinţă asupra

instituţiunilor şi bunelor morsurl pământene. Dorim şi 
acestuia ca la tòte celle-l-alte, un bun succes în mersul 
seü, saü mai bine dorim cu dinadinsul respândirea gu
stului lecturel pînă în clasele celle mal dé jos ale socie
tăţi, până chiar în vatra ţerranulul. ... . -.

C E V A : D E S P R E . PHRENOLOGIE. .
O DISCUŢIE GLUMEŢI IN SINUL ACADEMIEI DIN PARIS.

La ordina (lilei este questia următore : Loca- 
lisaţia, sensul cuvântării; adicö a sci in ce parte 
a creerilor se află localisată facultatea ce are o- 
mul de a cuvânta.

Un academist cunoscut, Bouiillaud, pretinde că 
cuvântul are drept residenţă partea anterioră a ere- 
erilor, care este în rapport cu fruntea (lobii an
teriori). Sunt vre’o duoe-ţlecî de ani, D. Bouillaud a 
promis un premiü de cinci sute de franci aceluia 
careva presintă ö observaţie line făcută în contradicţie 
cu observaţiile salle, ce demonstra acâstă localisaţie.

Savantul academist repetând, în seanţa despre 
care ne ocupăm, că nici un concurent pân’ acum 
nu s’a presintat; un alt savant, D. Velpeau (cel 
m aî- vestit chirurg al Franciéi ) s’a scülatu şi a 
reclamat premiul. D. Velpeau a citat observaţia 
ce a făcut asupra unui perucar forte bavard (linl- 
but), care pâno în momentul morţii salle a ostenit 
pe vecini şi pe asistenţi prin löquácitatea sa. Fă- 
cându-se dupö morte autopsia, s’a găsit partea an- 
terioră a creerilor, în care D. Bouilland pune resi- 
denţa cuvântării, atât de mult vătemată şi atro- 
phiată (nimicită, uscată), încât lobi anteriori: puteü 
fi consideraţi ca dispăruţi. Prin urmare, ţlice D. Vel-r 
peau , am câştigat premiul propus ' de savantul 
meü collég, prin urmare reclam cei cinci-sute de 
franci........

„D aradăoge onorabilul academist, se va: în
tâmpla far’ îndoială cu premiul promis de D. Bouil
laud ceea ce ; s’a întâmplat cu premiul propus de 
Delpech, (chirurg însemnat din Montpellier). . ■

Delpech susţinea, că este; imnosibil. de a tă 
mădui făro diformitate o fractură a p ir ţ ii  cu totul 
superióre a piciorului,.bvcópsa,'(la fiactute du col 
du fémur) şi fondase un premiti- de ' 2,000 franci 
pentru acella ce ’i va; presintă; un singur cas de 
tămăduire ' făro diformitate. Alai mulţi chirurgi pre- 
sintară :lui Delpech ,mai; multe caşuri de tămăduire 
făro diformitate. Delpech însă găsia tot-d'a-ima 
obiecţii în contra observaţiilor presintate, pâno când 
în fine într’o ţii. publică in jurnale că s’a găsit un 
fact in contra căruia nu mai era nimic de ţlis şi 
acum a dat premiul. Savantul în să . care-găsise a- 
cest.cas era el, şi prin urmare îşi dedese iui-în- 
suşi premiul. : . ■

D. Bouillaud respunde că cu. ţote că e vecin 
din provincia Gasconia, geographiceşte vorbind, nu ■ 
este însă Gascon şi va fi : vesel de a da premiul -a 
celluia care 11 va merita. D.- Bouillaud însă : ada- 
ogë ca nu consideră premiul ' câştigat decât când 
D. Velpeau va presintă un al duoilea fact analog cu 
cel d’ântâiii. ; s - . ; ; .

D. Velpeau : „Nu este vorba de un al duoilea 

fact, caşul ce presint este autenţhic;..'
Cât pentru un al duoilea fact, acésta privesce 

viitorul şi nu me pot opri de a me gândi la un 
rëspuns ce ne da o dată un imbalsamai or celebru 
Gannal. Acest îmbalsamator afirma că Iiquidul ce 
el scia să prepare conserva cadavrele duoë-miï de 
anii, şi,când îi spunétn că acésta era o glumă: — 
Eï bine rëspundea el, aşteptaţi şi veţi vedea, veţi 

vedea,,.,“ >  î
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Cu ocasia acestei discuţii asupra localisăril fa
cultăţii cuvântului, să’mî .dal voie, amabile cititor 
de a’ţî (lice câte-va cuvinte (transiţia e naturală) 
despre Phrenologie.

Ce este Phrenologia?
P ly  enologia, doctrină .creată la începutul ace

stui s e c o ld e  D. Gali, subt numele de Cranios
copie, are de scop, ca să ne servim chiar cu te r
meni inventatorului seű „de a determina funcţiile cre- 
erilor în general şi a diverselor salle părţi în par
ticular, şi de a proba că póte cine-va recunősce 
differitele disposici! şi înclinaţii prin protuberanţele şi 
depresiunele ce se află pe craniü“ Să ne explicăm1 

Dup' acéstâ doctrină fie-care facultate, fie
care talent, fie-care virtute saü viţitt, îşi are un loc 
-special, o iocalisaţie ă s a în  cutare saü cutare parte 
a  creerilor. Daca facultatea, talentul, virtutea saü 
viţiul este desvoltat, partea creerilor unde reside a- 
céstá facultate, acest talent, acestă virtute saü vi
ţitt va fi asemenea desvoltată, şi acestă desvoltare 
se va traduce prin prottiberanţe analoge saü uri- 
flăturî, ce îe va putea cine-va constata pe supra- 
facia craniului.

Studiul acestor protuberanţe ne va conduce 
la cunosciinţa facultăţilor, viţiurilor saü virtuţilor 
cu care elle eorrespund.

Gali distinge în creeri 27 organe saü părţi 
speciale, fie-care fiind residenţa unei facultăţi, şi fie
care având un loc determinat, dar fiind susceptibilă 
de a  ocupa o suprafaça mal mult saü mal puçin 
mare şi de a face o proeminenţă analogă.

Celle 27 facultăţi fundamentale cu care con- 
respund în systemul sëü aceste organe sunt:

1. Instinctul reproducţiei
2. Amorul progéniture!
3. Affecţia
4. Curagiul
5. Propensiunea către destrucţiă şi către amor
6. Viclenia

7. Instinctul proprietăţi şi propensiunea către 
furtişag

8. Orgoliul

9. Vanitatea ' ’ ; y
10. Circonspecţia
11. Memoria lucrurilor : : <■ ; l
12. Sensul localităţilor
13. Memoria persónelor .
14. Memoria vorbelor
15. Sensul limbagiulul
16. Sensul rapporturilor culórelor şi talentul picture! 
17- Sensul rapporturilor musicale şi talentul musicex
18. Sensul rapporturilor numerilor şi talentul ma- 

thematic
19. Sensul mecanicei şi talentul architecture!
20. Sagacitatea comparativă -

21. Spiritul methaphysic
22. Spiritul caustic
23. Talentul poetic
24. Sentimentul justului
25. Mimica * ’
26. Sentimentul religios <
27. Tăria. ' ■

Un discepol şi collaborator al lui Gali, Spurz- 
heim, pe llngö celle 27 facultăţi mal admitte altele. 
Numerul lor nu este áncö limitat de phrenologist!, 
şi ânco este discuţie pentru a se stabili In tr’un 
mod positiv residenţa particulară a  fie căria fa
cultăţi. Un punct ânsă este stabilit de toţi şi toţi 
admit färö controversă, că facultăţile intellectuale îşi 
aü residenţa lor în partea antereóra a creerilor, fa
cultăţile animale în partea posterioră şi în por
ţiunea intermediară, d ’asupra urechiel,'facultăţile 
morale. - ; .

Ce ţrebue să credem' despre Phrenologie? 
Unul din physiologişti cel mal illustri a ï Fran

ciéi, şi ax Europei,; D. Flourens a refusât doctrina 
lui Gali cu mult talent şi multă severitate în car
tea sa intitulată Examinarea Phrenologieî.

A combătut acéstâ doctrină subt punctul de 
vedere physiologie şi o considera contrarie faetelor 
şi observaţiei precum şi experienţei într’adevër sci- 
inţifice. : .

Un philosoph însemnat Ad. Garnier, puindu-se 
pe terrâpiul psychologic, combate asemenea doctrina
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luì Gall într’o operă consciinţiosă, întitulata Psycho- 
logia şi Phrenologia comparate. Atât în numele 
Psychologie! precum şi în numele Physiologie! doc
trina phrenologică este condemnată de ómeni de o 
mare competi nţă.

Afarö de astea acésta doctrină este acusată 
de a fi favorabilă materialismului, compromiţând u- 
nitatea suffletuluî şi de a da argumente puternice 
fatalismului care isgonesce libertatea din lume şi 
din istoriă, admitênd că omul, atât ca individ cât 
şi ca naţie e predestinat a săvîrşi fatalmente cu
tare sau cutare acte, a avea cutare saű cutare, desti

naţie. Ceea ce s’a întîmplat nu putea să nu se 
întîmple şi totul se legitimă în istorie şi în o- 
menirel...

Veţlî, amabile cititor, că atingem acilea una 
din celle maî grave şi formidabile questiî, de care 
spiritul uman se póte ocupa. De aşî crede că que
stiî de asemenea natură pot, cât de puçin interesa 
publicul român..,. O noutate: aflat-aî că D. Kircu- 
lescu prefect al Botoşanilor s’a destituit ca să se 
înlocuiască de D. Mirciulénu, şi judecătorul tribu
nalului secţia III. din Bucurescî s’a trimes în Cra
iova ca presedentla tribunalul secţia I .. .  Go head. 
  E .

TROM BA SAU SYPHOtfUL.

în graduala dcsvoltare a lucrurilor omenescï se j 

vöd nisce schim
bări saü preface
ri, care conside
rate în generai, 
sunt trebuincóse 
pentru înainta
rea, perfecţiona
rea şi progresul 
umanităţii.

în totă Na
tura, atât în reg
nul organic, cât 
şi ’n cel ne orga
nic, nu se obser
vă de cât numaî 
prefaceri. Aşa 
în atmospheră, 
pe uscat şi pe a- 
pă şi maî cu sé- 
mă în societăţile 
umane se obser-

T ro n ib a  sau  S y p h o n ni.

vă deosebite schimbări, pe care este basat mersul ge
neral al lucrurilor şi stabilitatea equilibruluî univer
sal. Dupö natura lor portă şi numiri deosebite precum : 
Vijelii, furtuni, urgane, trombe saü typlionurî, iar în 
societăţile umane iaü numele de lupte, revoluţii care 
tóté sunt folositóre în ordinul general al lucrurilor.

Nu vom vorbi aicî de cât de tromba m arini
sail typhonul, ca
re este un me
teor extraordi
nar ce nu se a- 
rată de cât pe 
mare.

Tromba este 
un nuor conden
sat din care o 
parte, aflându-se 
într’o mişcare 
circulară, cau- 
satädedoö ven
turi ce suflă în 
direcţiuni op- 
puse, cade prin 
greutatea sa şi 
îa forma uneî 
colóne, une-orî 
conică, alteori 
cilindrică, tot- 

d’auna cu busa în sus şi vêrful în jos : asemenea 
cu ceea ce se observă în vîrtejurile de pulbere ca
re se forméza pe uscat şi chiar în oraşe unde cu
răţia este ne’ngrijită.

Trebue să examinăm aceste trombe cu totă 
exactitudinea cerută de desastrele ce pricinuesc; ma-
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rinari cunosc pericolile la care sunt expuşi şi lee- 
vită cât le stă în putinţă. S’a observat că elle sunt 
scobite în ântru şi färö apă, pentru că forţa cen
trifugă împinge afarö din centru părţile interne, care 

' atunci se mişcă c’o mişcare repede şi circulară cu 
care se învîrtesce împrejurul unuî ax. Maî multe 
părţi apóse se deslipesc de la circonferinţă şi for- 
meză ca o plóie ce cade împrejurul vîrtejuluî.

Privită de departe astă colonă, pare că este ne
mişcată, dar în realitate este formate d’o înduoită 
mişcare, un înduoit curent : unul de sus în jos, ş’altul 
de jos în sus. Din mişcare şi pre’noire resiiltă sta
bilitate.

Când unul din aceste duoë venturi contrarii 
este maî puternic, vîrtejul este luat de acest din 
urmă şi plutesce pe mare, şi chiar pe uscat póte 
trece. Orî pe unde cade acest vîrtej causézë mari 
inondaţiunî prin marea quantitate de apă ce res- 
pândesce, câte o dată cade chiar şi grindină. Sunt 
spăimântătore stricăciunile ce face. De este pe mare 
restornă corăbiile, le sfărâmă şi le cufundë într’o 
clipă, pe uscat desrădăcinesă arbori, sparge şi dărâmă 
tot ce întîlnesce, póte chiar să cotropescă o cara
vană prin deserte. '

; Buffon deosebesce duoë feluri de trombe : una, 
aceea despre care vorbirăm şi care nu este alt-ceva 
de cat un nuor condensat, strîns într’un mic spaţiu 
prin vênturî contrarii; a duoa se numesce syphon 
saü typhon pe care mulţî confundă cu uraganul Sy- 
phonul nu descinde din nuorî, nu este produs nu
mai de învîrtirea vênturilor ca uraganu, din con
tra el se înalţă dela suprafacia mări spre nuorî cu 
o mare iuţâlă, şi de şi semană cu vîrtejurile ce se 
fac în ţerrile nisipóse, dar are o altă origină. Ade
sea se vede când vênturile sunt violente şi contra
rii, uragunele înalţă virtejuri de nisip şi adesea 

ridică şi transportă în aceste virtejuri case, arbori 
şi animale. Syphónele de mare din contra, remân 
în acellaş loc, şi n’aü altă causă de cât aceea a fo
curilor sutterane, a vulcanilor submărinî, căcî marea 
este atuncî intr’o mare ferbere şi aerul este aşa de 
mult pliu de exhalaţiunî sulfuróse în cât cerul pare

a fi acoperit d’o sc6rţă de culóre arămie, cu tòte 
că pe cer nu e nicî un nuor şi se pot vedea printr’aceştî 
vapori sórele şi stelele. Acestor focuri sutterane se 
póte attribuì încălzirea 'apelor mari dîmprejurul 
Chineî chiar iarna când syphónele sunt- prea dese.

Iată ce Zice un călletor din Orient în privinţa 
acésta: „VëZurâm nisce trombe în golful persie- 
cea dântîiü pe quare o Zorirăm se manifestă printr’o 
ferbere ridicată pe suprafacia mări d’un picior ; era 
albă şi pe d’asupra părea acoperită d’un fum negru 
şi des, scotea şi un fel de sgomot surd asemenea 
ca acela al unuî torrent ce curge cu multă iuţdlă 
într’o vale adăncă, dar sunetul acesta era amestecat 
cu altu maî subţire, asemëna uneî şuerături de 
şerpe saü de gâscă. Maî pe urmă veZurăm ca un 
canal întunecos semënând cu fumu ce se ’naltă spre 
nuorî. Dup’aceea lumina ne mască vederea şi 
cunoscurăm că tromba s’a isprăvit.

Dupö ce se termină acésta, vëZurâm alta despre 
miază-Zi că începu tot ca şi cea precedentă, şi in fine 
o a treia liingo cea d’a duoa. Cea maî depărtată de noî 
era la o distanţă d’o bătae de puşcă şi câte trele pă- 
reaü ca nisce clăî de paiefumegânde etc.“

Un alt călletor ne dă relaţiile următore: La 
unspre-Zece ore de dimineţă vëZurâm împrejurul 
vasului nostru şese trombe de mare ce se formară 
c’un sgomot surd asemenea cu acela ce face apa 
curgênd în canalurile sutterane. Mai ântêiü obser
varăm că apa ce ferbia şi se înălţa pe suprafacia 
mări se părea ca o colonă de fum ce se ’nalţă 
pênë la nuorî. Aste phenomene ne causară mare 
frică nu numaî noă, dar chiar corăbierilor care se 
uitau speriaţi unu la altu. Ca să pre’ntîmpine ne
norocirea întinsseră vălurile şi umplură tunul, fiind
că ómeni de mare pretindeaü că sgomotul tunuluî, 
mişcând aerul sparge trombele şi le rişipesce. Dar 
n’avém trebuinţă să alergăm la asemenea remediu. 
Dupö ce se învîrtiră împrejurul corăbiei, unele la 
un quart de leghe, altele la maî mică distanţă, vë- 
Zurăm că canalurile se strânseră pucin câte pucin, 
se deslipiră dupö suprafacia mări şi în fine se r i

sipiră. i "
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„Se pare, (lice Buffon, dupö descrierea ce a- 
ceşti duoï callëtorï daü trombelor, că elle sunt pro
duse, cel puçin în parte, prin acţia unui foc, saü u- 
nuî fum ce se înalţă din fundul mări cu o mare 
violenţă, şi că sunt forte deosebite de celle l-alte 
trombe produse prin acţiunea vênturilor contrarii.

Sunt dar duoë feluri de trombe: unele se pro
duc de sus în jos, din nuorî spre apă şi altele de 
jos în sus, dela suprafacia apei spre nuorî. De

ALIMENTAŢIA.
( o r m a r e  ) .

felul acestor din urmă este aceea din gravura nós - 
tră. Elle nu ţin de cât câte-va minute şi ómeni 
dupö lâugo ţermurî, speriaţi, dacă tromba-este în 
apropiere, caută să scape pe locurî înalte. Dupö 
cum se produc trombe în lumea materială, aseme
nea se pot produce şi în lumea intellectuală şi po
litică, care sunt malt mai periculóse; căcî dacă celle 
d’ântêiü sparg corăbii şi cotropesc caravane, celle
d’al duoilea cotropesc ţerrî şi sting naţii întregi.

A.

Laptele. Laptele s’a numit cu drept cuvênt ali
mentul alimentelor, hrana cea mai escelentă. El 
între tote substanţele - alimentarii are proprietatea 
de a forma singur sângele in periodul d’ântêiü al 
vieţei omului. —

Laptele coprinde unt, zahar, caşfi şi apă. Un
tul este o materie grasă, şi caşiul o materie al
buminósa. Dupö analisele făcute, iată proporţiunea 
deosebitelor substanţe care intră în composiţiunea 
laptelui, raportate la : 100 —

Lapte de femee. de vacă, de capră, de oaie, de măgăriţă.

U n t............8 ,9 7 .' 2,68. 4,56. • 1,20.
Zah.de lapte. 1,20. 5,68. 9,12. 6,29.
Caştt : . ..  1,93. 8,95. 4,38. 1,95.
A p ă .. . . . . . . .87,90. 84,69. 81,94. 90,95.

Laptele de vacă şi de oaie şe consumă mai 
mult în ţârra nostră. Cel mai sărac locuitor are o 
văcşioră, pentru că laptele ce dă este hrana copi
ilor sëï. Dacă însă ţerranul ar sci să se folosescă 
m ai, bine de pamêntul ce lucréza, numai remăne 
îndoială că ar putea spori numerul vitelorü care 
’ï daü lapte, scim că din lapte se scòte nntul şi 
brînza: duoă substanţe alimentare care se pot pune 
alături cu celle mai hrănitore. Cel pucin daca ţer
ranul nu consumă carne, să consume lăptari ; însă 
din nenorocire consumă prea pucine, pentru că n’are 
vite şi dacă le are sunt rëü hrănite şi d’abia póte 
stórce cu chin cu vai câte duoă oca, şi acéstâ quan
titate nu tot-de-una. Cum să dea biata vacă lapte 

iarna,- çând tot nutreţultt ei se compune din coceni de

porumb? Dacă i s’ar da fun bun, sfecle şi mor
covi tocaţi, şi vara maldăr bun, negreşit că ar da 
în treit de cât dă 'astă ji.

Brînza şi untul putêndu-se păstra, pot con
stitui o reservă preţiosă în casa ţărranului, dupö 
cum vedem în alte ţerrî, şi chiar la noi laţerranii 
economi şi mai cu mijlóce.

Nici un mijloc alt de a face pe ţerrani să 
aibă lapte, şi prin urmare unt şi brînză cu îmbel- 
şiugare, de cât mărindu’şi numërul vitelor şi nu- 
trindu-le bine. Despre acésta ne vom ocupa la lo
cul cuvenit. —  Aici este îndestul să constatăm că 
dupö pâne şi carne, laptele este substanţa cea mai 
preţi0să pentru hrana omului muncitor. —

Ouăle. —  Oul este o substanţă forte preţiosă, 
pe de o parte pentru că coprinde subt un volum 
mic celle mai multe principii alimentarii, şi pe de
alta pentru că este fòrte uşor de digerat (mistuit).
Sunt prea pucine substanţe alimentarii care să in- 
trunescă la unu aşa grad qualităţile nutritive.

Oul fiind fòrte hrănitor şi digerăndu-se lesne,
este bun de mâncare pentru copii ca şi pentru bé-
trâni, pentru omul sanëtos şi pentru cel convales
cent. —  Aceia care digeră greü, vor face bine să 
mănânce ouăle cu zémâ, iar nu rescópte. —

Ouăle se pot păstra muindulc in apă de var 
amestecată cu stirighie, saü în tărîţe amestecate cu 
sare, în ferestruitură de lemn, în cenuşă, în grâü 
şi în secară. Păstrarea are de scop ca săpoprâscă 

aerul de a pătrunde în întrulü oului, prin ghióce,



Pătrunzând. aerul prin gliióce, oul, începe a se dos

pi şi se strică. — < : =
x Ţerranele nostre cunosc. destul de, bine folosul 
ouälorü, şi ;de aceea fie-care . casă are paseri. -— 
Când vin Paştile în casa fie-căruia ţerran găseşti 
un coşiă de ouă. Am dori însă să vedem şi maî 

multe, păserî de cât astăZî; să vedemü că ţărranul 
taie din când în când câte un curcan saü câte o 
gîscă, ca copoii sei şi el să potă avea în tòte di-, 
mineţile ouă pentru mancare. Să nu anticipämü însă, 
destul este să constatăm importanţa ouălor asupra 
alimentaţiuneî. Cât destre paserî, vom vorbi când 
vomü trata despre. animalele domestice. —

. Legumi. Sub numele de legumi vom înţellege 
tòte plantele, de grădină întrebuinţate pentru ali
mentaţiunea omuluî. 7 -ţ

. Nu póte nimeni să tăgăduiască importanţa le
gumelor în alimentaţiunea omuluî. Celle maî prin
cipale sunt precum: bobul, mazărea, fasolea, lintea 
coprind substanţe albuminóse în cătăţime destul de 
mare, amidon, prea puţină grăsime şi celle maî multe 
din sărurile cuprinse în sânge. ; Aceste legumi sunt 
maî hrănitore sub forma de fiertură, căcî. principul 
hrănitor legimina se topeşte în apă. Menajerele 
sciü că apa de puţuri nu este bună pentru fertul 
legumelor ca.cea de gîrlă, pentru că în acestă apă 
se află mai în tot-d’a-una var, şi acesta unindu-se 
cu legumiua se întăreşte., — Apa de plóie este 
fòrte bună pentru fiertul legumilor. —

Dupö cum arătarăm legumiíe celle mai prin
cipale coprind maî tòte părţile sângelui, şi din a- 
cest punct de vedere trebuie recomandate de a- 
própe: cultivatorilor şi maî cu sémâ acellora care 
mănîncă prea rar. Nu remine nici o îndoială că 
cultivatori români, daca aü putere depot lucra, acésta 
o datoresc legumilor, fiind-că dupö cum am arătat 
eî cosumă prea pucină carne. Lucru trist însă, dar 
adeverat, cultivatori noştri nicî legumi nu cultivă 
ca să aibă îmbelşiugare ; maî adesea se mărginesc 
a. pune în porumb fasole, mazëre, bob şi chiar 
şi linte pe alocurea, acestea, sunt recunoscute, ca 
legumi de lues. —  Cine n u , scie cu tòte astea ce

imfluienţă are varietatea hranei , asupra, alementa- 
ţiuneî omului ?, Cine nu. scie că alt-fel mânăncă omul. 
când are treî patru feluri de. legumi înaintea sa. şi; 
a lt-fe l, când are numai un blid de fasole. —

între plantele alimentarii , Cartoful este. una 
dintre acellea .care . trebuie să se: găsescă în grădina 
fie-căruia ţerran. Sunt o mulţime de locatităţi; unde 
acest preţios tubercul, este basa, alimentaţiuneî. — • 
Cartoful este maî hrănitor .de cât verdeţurile şi se: 
digeră maî lesne, pentru că coprinde amidon în 
quatitate mare şi pucin albumină. El a scăpat pe 
Irlandia de fómete E l hrăneşte o mulţime de po- 
pulaţiunî sărace, pentru care pânea de cereale este 
o substanţă de lues. —

Cartoful fiert amestecat. cu făină se întrebuin- 
ţeză pentru fabricaţiunea. pâni. — Nu maî: departe, 
de cât în ţerra suroră, Transilvania, se consumă, 
o mare cătăţime de pâne de cartofii, şi este fòrte 
gustósa. — . /

Cartoful se întrebuinţâză în felurite, chipuri penr ; 
tru  alimentaţiune, în dulce şi în post. —  Copţi iir 
spuză, curăţiţi de cóje şi amestecaţi cu lapte saü cu 
unt, sunt o mâncare care se serveşte pe mesele bo
gaţilor chiar, şi ţerranul nostru ar putea şi densul:săi 
fie aşa: de luesos când va v o i.—  . .

Cu totă bunătatea cartofilor, cu totă eftină- - 
tatea lor în oraşele celle marq sunt multe localităţi 
în ţârră la noi unde sătenii: nici nu cunosc, acest 
preţios tubercul; şi ce este mai lesne de cât intr’o, 
parte a grădini, saü în capulü locului cu porumb, să . 
se puie câte-va cuiburi de cartofi, dupö trebuinţa1; 
casei?.— .

Pe lângă avantagele de a fi escelent pentru;
alimentaţiunea omuluî, cartoful mai, are şi pe acella
de a cresce în locurile nisipóse şi pietróse; în Io
curile sărace, unde cresc cu anevoinţă , alte plante...

Introducerea cartofilor î n , tòte satele României
ár fi o adevârată bine-facere, şi acésta, dupö cum.
vom vedea, se póte effectua cu înlesnire. —

. (Va urma.) . . -
Pl S. Aurelian.

JjüCüKESCt —  IMPKIMEKIA ST, BáSSIDESCü, STRADA GERMANĂ, HANÜLÖ GHERMAN, No. 2,


